Department for Environment, Food and

Rural Affairs
Scottish Government
Welsh Government

Export Certificate

Live arthropods (insects and
arachnids) and their eggs to Spain

Certificate for the export of live arthropods (insects and arachnids) and their eggs for breeding
purposes® to Spain / Certificado para la exportacion de artrépodos vivos (insectos y aracnidos) y sus
huevos para reproduccion® a Espafia

Part I: Description of consignment / Parte |: Descripcién

| envio

e/ Nombre:
ddress/ Direccion:

L 2
’
Countréls:

1.2. Certificate unique reference number/ Nimero
de referencia del certificado: ..............................

1.3. Central Competent Authority/ Autoridad
central competente: Department for Environment,
Food and Rural Affairs (Defra)

1.4. Local Competent Authority/ Autoridad local
competente: Animal and Plant Health Agency (APHA)

ISO Code/ Cétligo,

1.5. Consignee/

Name/ Nombre:
Address/ Direccion:

<X,

1.6 Operator responsible for the consignment/
Responsable de la partida en EU

Name/ Nombre:
Address/ Direccioén:

Name/ Nombre:
Address/ Direccién:

Approval No/ n° registro :
Country/Pais:
ISO Code/ Codigo 1SO:

Country/Pais: Country/Pais:
ISO Code/ Cddigo 1SO: ISO Code/ Cédigo 1SO:
1.7. Country of origin/ Region of origi Country of .10, _Region of destination
Pais de origen: UNITED | Regiorn de origen: sti / Pais de / Regitr.de destino
KINGDOM e in
ISO code/ Codigo 1SO: Code / Codigo’ I1SO code ISO: | Code/Cédigo: .>x........
GB NG

ES
1.11. Place of dispatch/ Lugar de salida 1.12. Place of ination,/ Lugar de destino

Name/ Nombre:
Address/ Direccién?

c,

Approval No/ n° registro :
Country/Pais:
ISO Code/ Cddigo I1SO:
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Certificate reference no / Nimero de referencia del certificado:

1.13. Place of loading/ Lugar de carga 1.14. Date of dispatch/ Fecha de salida
Address/ Direccion:

ostal code/ Codigo Postal:

} Means of transport / Medio de transporte 1.16. Entry BCP / Puesto de Control Fronterizo
AerdPlane/ Avion |:| (PCF)
$1ip/ Ba |:| 1.17: Accompanying documents/ Documento de
Railw / Ferrocartil |:| acompafamiento (e.g. CITES)

Road vehicle / \@hiculo de carretera |:| Type / Tipo:

Other / Otra ! |:| Code / Caédigo:
Identification/ Identifi¢acidn® Country / Pais:

ISO country code / Codigo 1SO pais:

Document Reference No / N° referencia del
documento:

International transport docu Doeumento

internacional de transporte:

rozen / Congelado [_]

1.18. Transport conditions /
Condiciones de tr

contenedor/N° de sello
Seal No/N° de sello

1.19. Container number/ Seal number /

Container No./N° de contenedor

1.20. Certified as or for / Certificadas como:

Approved bodies / Organismo autorizado

1.21 For Transit / Para transito 1.22. For internal ma#ket / Para mercado

Third country/ Tercerpafs Interno

1.23 For re-entr

ISO y code / Codigo 1SO de pais

1.24 Total number of packages / | 1.25 Total quantity / Cantidad .
N° total de paquetes total weight
bruto total (k

ight/gross
neto/ Peso

1.27. Description of consignment®/ Descripcion de las mercancias®:

Species (Scientific name)/ | Identification Package identification Number of j S PE
Especie (Nombre cientifico) | system/ Sistema de number/name / package / NUmgro de
Identificacion Ndmero/nombre de insectos por paquete

identificacion del paquete
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Certificate reference no / Nimero de referencia del certificado:
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Certificate reference no / Nimero de referencia del certificado:

Part 11: Certification / Pakte 11: Certificacion

I1. Health information / Informacion sanitaria

I, the undersigned official veterinarian hereby certify that the animals / eggs referred to in Part | of this
certificate:/

El veterinario oficial abajo firmante certifica que los animales / huevos a los que se hace referencia en la
parte | del presente certificado.

Come from an area under the control of the Official Veterinary Service and where, within an area

km., there has been no evidence of any disease included in list of the OIE, or any other disease
ffegting humans potentially transmitted by these animals, for a period of at least 3 months prior to
export. /

Brocede a zona controlada por el Servicio Veterinario Oficial y tanto en ella como en un radio de 5
km. n nstatado ninguna de las enfermedades de la lista de la OIE o cualquier otra que afecte al
homb d transmitida por estos animales, durante un periodo minimo de 3 meses con anterioridad
ala exportacié?

11.2 The arthropods age populations isolated from wild living arthropods and under the control of
the consigning estaldlishment) There is no evidence of disease or unexpected mortality in the source
population. /

Los artrépodos proced aclgpes aisladas de artrépodos vivos silvestres y bajo el control del
establecimiento expedidor.€o hayevidencia de enfermedad o mortalidad inesperada en la poblacion de
origen.

te of issue. /
z dfas a paltir de la fecha de emision.

This certificate is valid for ten days f
Este certificado tiene una validez de

Notes / Notas:

(1) Continue as necessary. / Se afiadiran cuantas lineas resulfén ne ias.

(2) The signature and stamp must be in an ink of a different col@r th
firma debera ser distinto del de la tinta de impresion del certificado.

of the certificate form. / El color del sello y de la

(3) A separate certificate will be provided for each consignment and the origin accompany the consignment to the entry
point in the EU. / El original del certificado deberd acompafiar cada envio a el punto de entrada en la UE.

(4) This model of certificate is not intented to be used for insect eggs not destine@yfor breéding.as there is another model
certificate for this purpose. / Este modelo de certificado no esta destinado a ser utifizad@’para fevos de insectos no
destinados a la reproduccidn, ya que existe otro modelo de certificado para este fin.

h
O

9103EHC (agreed 03/06/2024) Page 4/ 5



Certificate reference no / Nimero de referencia del certificado:

Official Veterinarian / Veterinario oficial

Name (in Capita| |etters) / Nombre y ape"idos (en ............................................................

mayusculas) Qualification and title / Cualificacién y cargo:
Stamp®/ Sello®

Date / Fecha:
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	Consignor name: 
	Consignor Address: 
	Consignor Country: 
	Consignor ISO: 
	Consignee name: 
	Consignee Address: 
	Consignee ISO: 
	Consignee Country: 
	Operator name: 
	Operator Address: 
	Operator ISO code: 
	Operator Country: 
	Place of dispatch name: 
	Place of dispatch Address: 
	Place of dispatch ISO: 
	Place of dispatch approval number: 
	Place of dispatch Country: 
	Place of destination name: 
	Place of destination Address: 
	Place of destination country: 
	Place of destination approval number: 
	Place of destination ISO: 
	Place of loading: 
	Place of loading postcode: 
	Day of departure: 
	Entry point: 
	Accompanying docs type: 
	Accompanying docs code: 
	Accompanying docs country: 
	Accompanying docs country iso code: 
	Vessel: Off
	Railway wagon: Off
	Road vehicle: Off
	Airplane: Off
	Transport identification: 
	Other: Off
	Transport document: 
	Accompanying docs reference number: 
	Container no: 
	Seal no: 
	Approved bodies: Yes
	Total quantity: 
	No of packages: 
	Net & gross weight: 
	ID system 1: 
	Scientific species name 1: 
	Package ID no 1: 
	No of insects per package 1: 
	Scientific species name 2: 
	ID system 2: 
	Package ID no 2: 
	No of insects per package 2: 
	No of insects per package 3: 
	Package ID no 3: 
	ID system 3: 
	Scientific species name 3: 
	For import: Yes


